


 

 

Ta lektura, podobnie గak tysiące innych, గest dostępna on-line na stronie
wolnelektury.pl.
Utwór opracowany został w ramach proగektu Wolne Lektury przez fun-
dacగę Wolne Lektury.

EDGAR ALLAN POE

Do Heleny
ఝ. Wఝఝ N

Heleno! Dla mnie urok twóగ
Jest గak te barki, co przed laty

Miłość platoniczna, Okręt,
Błąǳenie

Koiły ciężki drogi znóగ,
Cicho wędrowca w swoగe światy
Niosąc przez wonne mórz bławaty.

Śród mórz bez końca błąǳiłbym,
Aleś mnie pieśnią swą Naగady¹,
Hyగacyntowym włosem swym
Pod sławy wwiodła strop — Hellady,
Oraz w świątynię mocy — Rzym

W niszy, గak bóstwo stoisz ciche…
Jak w marmur wiǳę cię zaklętą,
Z lampą z agatu — zażegniętą —
Ach — ty z tych krain గesteś, Psyche²,
Które są Ziemią Świętą!

¹najada (mit. gr.) — nimfa wód słodkich (lądowych). Opiekunka źródeł, strumieni, rzek, గezior oraz wo-
dospadów; przypisywano గeగ właściwości opiekuńcze i uzdrowicielskie. [przypis edytorski]

²Psyche (gr. psychē: dusza; mit. gr.) — uosobienie duszy luǳkieగ, przedstawiane ze skrzydłami motyla.
Bohaterka opowieści z Metamorfoz Apuleగusza; ukochana Erosa, która po wypełnieniu trudnych zadań zleco-
nych przez zazdrosną Aodytę, otrzymała nieśmiertelność i poślubiła boga miłości, staగąc się matką Hedone
(Rozkoszy). [przypis edytorski]
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Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: https://wolnelektury.pl/katalog/lektura/poe-do-heleny/
Tekst opracowany na podstawie: Edgar Allan Poe: Z nietłómaczonych poezyi. W setną rocznicę uroǳin poety,
tłum. Władysław Nawrocki, Gebethner i Wolff; Tygodnik Illustrowany , nr , s. 
Wydawca: Fundacగa Wolne Lektury
Publikacగa wydana w ramach biblioteki Wolne Lektury (www.wolnelektury.pl).
Opracowanie redakcyగne i przypisy: Aleksandra Sekuła, Monika Sałach, Tomasz Wasiołka.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
గe mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
Wspieraగ Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundacగi.
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